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Mañana , el dia ſiguiente , biar , bigar. 


		Lat. Cras , craſtina dies.


	



El dia de mañana , biarco eguna. Lat. Dies 


		craſtinus


	



Paſſado mañana , etzi. Lat. Perendiè , 


		poſt diem craſtinum.


	



Deſpues de paſſado mañana , etzidamu. 


	Aun otro dia deſpues , etzidazu.
	



Mañana , la mañana , goizá. Lat. Manè. 


	



Eſta mañana , egun goizean. Lat. Hoc 


		mane.


	



Muy de mañana , goizean goiz. Lat. Val- 


		de manè.


	



Tan de mañana , ain goiz , ain goizetic. 


		Lat. Tam multo manè.


	



Mañañear , madrugar , veaſe. 


	



Mañanica , goizchoa. Lat. Diluculum. 


	



Mañear , diſponer , viene de el Baſcuen- 


		ce maneatu , que ſignifica diſponer ,
	componer , adornar con primor , de
	manea primor , primoroſo. Mañeatu ,
	maneatu. Lat. Diſponere.


	



Mañero , el que tiene maña , mañeru , 


		mañaria. Lat. Dexter , habilis.


	



Mañero , tratable , eſcugarria. Lat. Ma- 


		nualis.


	



Mañero , en lo antiguo era ſubſtituto 


		para pagar por otro.


	



Mañera , muger eſteril , veaſe eſteril. 


	



Mañoſamente , cintzoró , trebaquira. 


		Lat. Dexterè , induſtriè.


	



Mañoſo , el que tiene maña , induſtria, 


		trebea , cintzoa. Lat. Habilis , dexter.


	



Mañoſo , mañatſua , mañaduña , maña- 


		tia, ſignifica en Baſcuence al que tiene
	mañas , è impertinencias.


	



Mapa , ciazaldea. Lat. Tabula gceogra- 


		phica.


	



Maquila, lo que ſe dà al Molinero , es voz 


		puramente Baſcongada , maquila , ma-
	quilla , y ſignifica el palo , y maqui-
	latu , maquillatu apalear ; y porque
	aquella medida , que ſe dà al Molinero ,
	ſe arraſa con el palo , ſe le diò el nom-
	bre de maquila. Lacá , moturca , men-
	dea. Lat. Molitoris merces.


	



Maquilandero , laconcia. Lat. Menſura 


		pro mercede molitoris.


	



Maquilar , lacatu , laca artu. Lat. Moli- 


		torem mercedem ſumere.


	



Maquilero , maquilon , lacazaya. Lat. Cu- 


		rator mercedis pro molitore.


	



Mar , eſta voz , y la Latina mare , ſe to- 


		mò de el Baſcuence marr , marra , que
	ſignifica raya , linea , termino. Las
	glas , que oy hazen el mar ocupa-
	ban toda la tierra , y mandandolo Dios,
	ſe recogieron en vn lugar , poniendo-
	les marra , raya , limites , de donde
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